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Dictionary:
A Hebrew month
began in the
middle of a month

on our calendar
today. Crops were
planted in
November and
December and
harvested in

March and April.




17 AFIEE - SRR - —UUE - B
TFa LIS 5 TS A FES ~ 352 -

NLT 1:7 Three months later, on February 15, the LORD sent another e
message to the prophet Zechariah son of Berekiah and grandson of Iddo.
B Kt 1’55%5’3%_ ~+—H  BUEMIRERT A —TIUH - EER
RBEHER

??H J?KE 'l""l ;Transliteration: haya; B E: &, 85, &4, 714, &5
7, 4 (MCED: to be, become, happen)

‘?’%iﬁ AR E R ER M AZIPERNER -
RABEE_FE+—HA-+MAB (XFI1519%F2815H)

a. BB E—EfEX (fE—1-60) EE=EA ;

b. TREAZB T I = 10-23MECRMIES (REEAFETE-FAF
+ER) 2
c. B—6bcEMMIEIEE R EREE=AANRIARAL KR SHEEE _/

A&/ \EFER ,u.\ntFE,JE% >\ @ S, /
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_, NLT 1:8 In a vision during the night, | saw a man sitting on a red horse

that was standing among some myrtle trees in a small valley. Behind
him were riders on red, brown, and white horses.

5975 [e] 1931 [e] 122 [e] 5483 [e] 5921 [e] 7392 [e] 376 [e] 2009 [e] 3915 [e] 7200 [e]
‘O-méd, wa-ha ’'a-dom, sus ‘al- ro-kéb s wa-hin-néh- hal-lay-lah, ra-i1-if
I -5 A" - Y - -
Y R3T) o9 R . DI Oy o059 Wew TATTY . TTRm 1 htRT s
stood and it red a horse on riding a man and behold by night | saw
W-Qal-Pricpl-ms Conj-w | Pro-3ms Adj-ms N-ms Prep W-Qal-Pricpl-ms MN-ms Conj-w | Interjection W-Qal-Perf-1cs

sorrel

8320 [e]
Sa2-ruq-qim ‘a-dum-mim,

N = e A =

Adj-mp

122 [e] 5483 [e] 310 [e] 4699 [e] 834 [e] 1918 [e] 996 [e]
su-sim wa-"a-ha-raw bam-m2-su-lah; ‘a-ser ha-ha-das-sim bén

LY .
=l 1TITIRY — —r‘vxr:: YR DT 1t=2
red [were] horses and behind him in the hollow that [were] the myrtle trees among
Adj-mp MN-mp Conj-w | Prep | 3ms Prep-b, Art | N-fs Pro-r Art | N-mp Prep

3836 [e]
u-la-ba-nim.

J=p-hel

and white

Conj-w | Adj-mp
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TR fRTBIE Bt \HSR By -
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BREERE T HAEZA o BRI SR — AR

2
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Hananel

Fish Gate

1
To Joppa A Mount of
o S Jeshanah Olives
Gate

1

Tower of Horse I

the Ovens Gate 1

!

Solomon's N !
Corner Palace %\0 ’
Gate N, , /
§ 7/
7/
/
E Water Gate

. *¥—— Siloam Channel

Valley '
‘\ Gate
% Hezekiah's city extensior
\ Lower Pool
he King's Pool
N ~ Va”ey of Hi Dung Gate r 9 1 )
~ Innom (Gelf enna) \‘
To Bethlehem ~ — == ——_ _ >
& Hebron

-—
——
=

\\ O En Rogel \\
v (Well of the ®
‘\ Fuller

6 Jericho
\ & the Fords
v of Jordan




ﬁa%a‘ &Zﬂnﬁﬂﬁﬂiﬁﬁﬂ

1,=‘i 0 %Bitméz

HY o

?

%E?l‘%fﬁtjlaaﬁﬂ’\])&% ;

4

EW o BERERRE YT MER - K

N’
- BERFINEEE - EEIERES

NIV 1:10 Then the man standing among the myrtle trees explained,
"They are the ones the LORD has sent to go throughout the earth.”
AR B e A AL R (B (1 :9Q) EEL A Inh A 2 4 R T [ (R et [ SR Y
N2 NEIEN

RIEFRAAFRIE

2 2 A

#5 J?im 2w ;

YR SEER S R an A dm st A& Y - el &

B (NIV: the whole world at rest and in peace) °

TR

.
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; Transliteration: yashab; =

SEEs [%j{xg DPW Transliteration: shagat; fif =1 |
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J Nt/
1:12/ 2, ARFMIENEER  “EBEZ2ERMED, (RHETRIRERIEATFIE
SR B ERETE, MATERREERIREE 2 @
2 HR25:11-12
25:11 SRR - S A N EF - EEERERSEEmELC T4 -
25:120 45 7 BUg ~ BOAFIEIEL G T - FIFEE - g A 2

R AP Y SEEEE A K 2 57 5 - ﬁ%ﬂﬁ%ﬂjﬁﬁﬂ'ﬂ °
T&1R: [R3CE: QYY; Transliteration: za'am; R &: KAFEE » AR

(Complete Word S’rudy Dictionary : A verb meaning to be indignant, to be
enraged. The root means literally to foam at the mouth, to be enraged)

O B R (E£F16054F) FE—X[OEE (ERIS7ELE)
O — R (TRI5864F) T _EEREEESEK

A R ETFIIZER (EE & iSRRI R ARFIZE ? o)
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1:13 ERAISERM A X E MR R EE A MR B RFN KL, =
NLT: }:13And the LORD spoke kind and comforting words to the angel who
talked with me. )
E=: [RZE: 2 ;Transliteration: 18b; HEZ: 1Y, S NERHY, 71 =Y
1. [AX &: 0171 ; Transliteration: nichiwm ; B & 2: &, 51K

SSEHVZRGES © WH] AR e il By 22 RES -

1:14 EAPGREERVRENIEL ©° REESH - SEIANIZEMLET © K
RURERIR ~ R % > (DAERREDKE -

NLT 1:14 Then the angel said to me, “Shout this message for all to hear: ‘This is

N

what the LORD of Heaven’s Armies says: My love for Jerusalem and Mount Zion is
passionate and strong.

‘B 45: ESV 5=1E Cry out, BI K IIE, ®
K [RICZE: RIP ;Transliteration: gana’ BEZ: JEE - 20 ~ BESF

MECD: (of negative attitude) to be jealous, be envious; (of positive attitude) to be \/
zealous > Y (D - /
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g1 1Y 20:5ESTH Y B 2 97 ERRIZERELLY [H—H - B ETE IR

h SRR ISR » EHE B ST RIS - (F2837 5 32 - e

40 ~2)

1:95  FREMSIZBENHIE - RRETHNMISERE @ tfIEhinEEsy -

ISRV - TR0 E ik (B 47 :5-11)

fi e B ¢ 12 B — (B
Zri%: [H R ]wa . Transliteration: sha’anan; fl§&&: 1) BEN, EEMN, B2

El’J 2) ZiERHA; 3) BX

ST RAOPE » JEE R E -

o FHEEFRMFY > MBI DLEFIA o TIRE COEKEY (14bET) o B
TR » BAREE LT -

. BEAMER - HIBFIRER RN (158) @ MARRERVIBERERE
FIA > BB E/UTIEA » BB TREE » AR R
e R EH A A REE AR - )

. MHESEIHMIUES  MEEXEIECHTREE S » f4Ef bR
CEEAR ST S » (B TTE - MR e NS () 9 )

2, \!

2
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NLT: ‘“Therefore, this is what the LORD says: | have returned to show mer\cy

AR

£ O 1R ER

‘WS EE
ITEERER D 2 Lo

BIRR RO, TR

o101

’“—

== B 2 IRFIEREY,

% B B

4

to Jerusalem. My Temple will be rebuilt, says the LORD of Heaven’s Armies,
and measurements will be taken for the reconstruction of Jerusalem.’

1129 [e]
yib-ba-neh
A

shall be built
V-Nifal-Imperf-3ms

3389 [e]
ya-ra-sa-lim.

Lk

T 7

Jerusalem
N-proper-fs

sz

1004 [e] 7356 [e] 3389 [e] 7725 [e] 3068 [e] 559 [e] 3541 [e] 3651 [e]
bé-ti ba-ra-ha-mim, [i-ra-8a-lim Sab-ti Yah-weh ‘a-mar koh- la-kén
\ H ‘ \ + . * . L
R = <l =4 e e Y =17 'y M =\ Sy - B =B
My house with mercy [to Jerusalem | am returning Yahweh says thus Therefore
N-msc | 1cs Prep-b | N-mp / Prep-l | N-proper-fs V-Qal-Peri-1cs N-proper-ms  V-Qal-Peri-3ms Adv Adv
5921 [e] 5186 [e] 6961 [e] 6635 [e] 3068 [e] 5002 [e] |
‘al- yin-na-teh wa-gaw wa-ga-wah sa-ba-'0-wt; Yah-weh na-'um bah, ~
by gieby OP) [P < DIRIE T DN1 A3
over shall be stretched out and a [surveyor's] line - of hosts  Yahweh says in it
Prep V-Nifal-lmperf-3ms Conj-w | N-ms  Conj-w | N-ms N-cp N-proper-ms N-msc  Prep | 3fs

T \

\(
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1:17 “{REBESHR : EEZHFFEMNLLER -
MESERREE, SRR, =

N/

NLT: “Say this also: ‘This is what the LORD of Heaven’s Armies says: The
towns of Israel will again overflow with prosperity, and the LORD will again

comfort Zion and choose Jerusalem as his own.’”

SRR EEE: [A3CZ: VX2 ;Transliteration: pasas; =
Ry 3) ¥TAN = 1F LR SRR Tkt

YE overflow

RN

&2l

fEET =Tk

O 00 E L SRS 22

T e
/

Q)&

S\,
'w

=

SRR Y

= 1) 7

ﬁ:EEI
/E’ 1 AN 5

T EY, R

AL 2)
+J:jzﬁng<«57 ;%

ZR ~ MO MR WAHREE
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VHGHFEE R RS —ERR -
@Eg HEE - RAA -
1 L9 POBL BB ER B KSR }: ERERE?T hEER 0 B
RO ~ DLEF I FIHSERRUSHYA ©
1:20 HRAIEE A5 U{EIE NGEE -
1:21 FER ¢ MPIREETEE 77 ek 0 ERITRUEARRYA - BEARE
E_E {EELET AREMHYIE @ FTEM IRV - BLE S TR A HY
H:  AXE: 1777 ; Transliteration: geren; & Z:
1) A8
1a)
1b) NEMRE
1¢) #BF (Z£;HRY)
1d) 3 (%3%)

l

U

SHE

le) £ (2318 b £ 4k AP0 B £ %) -/

1f) L= (153:4) 9
1g) EB& ( &FE5:1) - N’ b\ )



EE@E%EE

l’fk

W BURRESRENE, W& 22:21 . £k 22

11, 58 4:13

\\-,g

6: 13 Hop HR 48:20 ‘EHMIARET BEERNOBGE  RETKR

L TH4F8A8]1 RKEE (B 33:17 ) ,

o FIEFETHENRBLE, HRZENEDAEEFSEFTHNEN,
page 112-113:

AZREEE AITAMNER, HAREIIM AERESHEFLUARIA
MR, 2HEERZRE ? #AEARMNERE BARA02EHBEMRMS
AlEELMm. K. FENES, EARXEEEZEBMHEPOAN, HETE
e FE, ECERIE= R,

SERELBEEHER John L. MackayAlZR AEZE:ZI5NHEFHN
B, EESHEN, MAEAREEVHERR, EEE2ETXH /
a7 (2:6) U@ (6:1-8), #HBZF&ig ﬁﬂﬂ%nﬁ#ﬁﬂﬂﬂ’ﬂ%}%o )




18X/ JFS0&: 177 s Transliteration: zard; f&§EE: #, 7754, 855, 55
IR HIFFREZE [IN5RIK ] (Piel Stem), REFEFRIENZERIENE (ESV: “These
are the horns that have scattered Judah, Israel, and Jerusalem.”)
BEFER R © RA ~ DIy RIERES#S?

John L. Mackay(page 94): ...it seems more probable that despite the word
order the reference is to the North Kingdom; it is mentioned in the second

place, because the focus of God’s purposes is primarily on those who have
survive in the South.

IEA: [RX&: W ; Transliteration: harash ; fiER=:
1) IIE, fEZIE
la) IE
1b) ERBIEMA (LIsAZE) # 21:31

MECD: skilled craftsman: blacksmith, carpenter, stonemason, gemcutter, idol-

maker, etc. "/
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o2 FIRFEBRITENRIBRE, MRZENRLMEEFTEFNE
., ~page 112-113:

RESEBMAIEE RNEEASHREN. Fil. BEARGEE, &

BRFERENE, HaXERABLAREZUBIAN, BELMERF
LIEIIAN, BRAFE—SA, meERhETELR, RITRAAE—HEE
A, RMEHFERREFLUBIIAN, BRAEE-EA, REMAME HRAAE
—1IEIIE)\ E&?T:&'ﬁﬁ 1E%ﬂﬁﬁféﬁ?%%_ﬁﬁ &Eﬁuﬁﬁﬂk i
A, ﬁiﬁ’ﬁﬁl%ﬁ &%W%EHK%E’E‘EE@W &, -+ EERET
MR, RAFHEEA.

> {BEFRIRJohn L. Mackay BMIRRIE: IEMVEZESIMNI EIE » B
& A AT FH AR HE B BRI ARV T &

Y N N/



N —— 4
?ﬁé A& 1177 ;Transliteration: yada ; fE 2 : I%, #; [RXHIEFEE
gﬁ_t (Piel S’rem) FERIHZERIENE (ESV: to cast down ),
%ﬂi ESV: to terrify them ({58 A\ BER15E)

RERRIER - EHERENTRMERE - #ERERHYIETARBDER
HEEEFRIVES © HEEMIAE » e AR TRLES A
YA > MR R ASRITRGES - EAMIH 5 - #HER TR
=
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R ER

© REHHAME CHE
+ BRITEHRZFBHEGA S

e

ERER

NRoftias @ | (AR - Bk

R B M EF AR - ARERAEEMLEA
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